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AVCKLAND, --
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:: Registered at the Post Office, Wellington as a magar;ne JUNE/JULY/AUGUST 198 5 ~ 

--------------------------------------------------------= - CELEBRATION BALL -

-----------------
----
---------
----------

=============================== 
At the (DANISH HOUSE) 289, Parnell Rd. 

31st of August, 6.30 pm sharp. 

Dress: formal or lounge suit. Admission is 

limited, so book early to make sure you c a n 

celebrate the complete redecoration of 

upstairs (BURGUNDY'S) and 
downstairs (VIKING HALL). 

6.30 - 7 

7 - 7.15 

7.15 - 9 

9 - 12 pm 

pm 

pm 

pm 

P ROGRAMME 

Cocktails - Viking Hall 

President's welcome upstairs 

DET STORE KOLDE BORD 

Dancing upstairs/downstairs 

Cocktails, one Carlsberg, soft drinks -

FREE! 

Snaps, beer, wine and liquor - all 

available at reasonable prices. 

Tickets from Ruth Hansen, ph. 579 751 

-= ----------------:: ------------------------------------------
--
--- -_ MEI-iBERS: $ 22. 50 ~ 

: NON-MEHBERS: $ 24.50 :: 

Booking closes the 24th August. = 
:..111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 11'11111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111111 t;: 



THE DANISH SOCIETY (INC). 
P.O.Box 8709, Auckland. 
============================ 

PRESIDENT: Edmund Rendtslev. 
2 Keystone Ave, Mt Roskill. 
Ph. Pr.696-607. Bus. 687-774 

VICE PRESIDENT: Orla Gee. 
P.O.Box 15-143, Auckland 7 
Ph. Pr.436-058. Bus. 873-796 

SECRETARY: Rita Jågersborg. 
10 Vanessa Cres. Auckland 5 
ph.556-025 

TREASURER: Bjarne Elowsson. 
P.O.Box 14-251, Panmure. 
Ph. Pr.568-l83 

EDITOR: Erling B. Jensen. 
19 Station Road, Ranui, AK 8 
Ph.833-688 

COMMITTEE HEMBERS: 
Ruth Hansen Ph.579-75l 
Fanny Wright Ph.888-58l 
Ernst Hansen Ph.0880-8395 
Carsten Dansted Ph.S42-047 
Vagn Thomassen Ph.604-077 

VAL HALLA COMMITTEE: 

PRESIDENT: Carsten Dansted 
Ph.542-047 

VICE PRESIDENT: E. Hansen 
Ph.0880-8395 

COMMITTEE HEMBERS: 
John Barrett 
Kjeld Kristensen 
Niels Rasmussen 
Alfred Skovholm 
Paul Jørgensen 

YOUTH CLUB. 
=========== 

Ernst & Nancy Hansen. 
Ph.088(;}-8395 

PRESIDENT: Lars Nielsen. 
Ph. -------­

SECRETARY: Lars Bojsen-MØller 
Ph.S8l-2l9 

TREASURER: Pia Larsen 
Ph. --------

EDITOR: Michael Lausten 
Ph.534-878J 

COMMITTEE MEMBERS: 
Ulla Hansen Ph.bus 882-392 
David Barrett Ph.436-l42 
Michael Engle Ph.534-8478 
Janine Sadler Ph.587-l73 

WELFARE: 

Grethe Rendtslev Ph.696-607 

BOOKINGS: 

VALHALLA: Tove Larsen 
Ph.453-ll6 

VIKING HALL: Vagn Thomassen 
Ph.604-077 

VIKING HALL, Parnell 
Ph.794-760 

VALHALLA, Leigh 
Ph.0846-26l94 

Royal Danish Consulate, 
Princes Court, Princes St.AK 
Hrs 9-12 & 2-5. Ph.797-268 

We wish Erik Kjår a speed~ 
recovery af ter his operatlon 

Our hearty congratulations 
go to Lise & Bjarne Elowsson 
on their silver anniversary 
6th of August. 
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SKRIV TIL ERLING! 

Kåre medlem. 

Vor pr8sident, Edmund Rendtslev bad mig om at overtage det 

hverv at vare redaktør for vort foreningsblad - og det gør jeg 

ogsaa gerne for vor klub. Men for at dåkke alle medlemmers sar­

lige interesseomraader regner jeg saa med, at I skriver flittigt 

til mig. Lad mig høre lidt nyt fra vor ungdomsklub, fra vore 

folkedansere, kortspillere, Valhalla-ferierende og alle andre 

medlemmer, der har en lille solskinshistorie eller brev tilos 

andre. 

Din sans til at se rummer mange glader i dit daglige liv -

endnu flere end du tror! Saa hvorfor ikke delagtiggøre os andre 

i dine oplevelser? Vore medlemmer vil jo altid gerne lase noget 

morsomt eller interessant, saa det er bare med at 18gge hovedet 

i blød for at hitte paa noget nyt hele tiden. 

Smaa danske kryds-og-tvårs opgaver (med løsninger vedlagt) 

vil v8re karkomne bidrag - ogsaa nye danske madopskrifter, hvis 

de ellers er saa nemme at følge, at selv en kØkkenskriver kan 

forstaa dem. 

Andre indlAg, som jeg tror vil interessere vore medlemmer, 

kunne vAre i form af en selv-oplevet anekdote eller maaske en 

begivenhed, der stemte dig til eftertanke - som for eksempel et 

besøg til zoologisk have, en sejlads i den smukke Hauraki-Bugt 

eller en maleriudstilling. For at give et eksempel skrev jeg 

omstaaende digt efter mit møde med Monetts aakander. - Den ud­

stilling gav mig inspiration nok til at omsStte mine indtryk til 

udtryk. - Une aventure magnifique! 

Det med at nedskrive ens følelser og indtryk i rim og rytme 

er jo blot at gribe en tanke og saa jonglere med de rette ord. -

Det er som at holde otte bolde svavende i luften, mens man napper 

den niende. Men det lønner sig at stile mod fornuften. 

Det skønne ved at formulere vore indtryk er efter min mening, 

at vi derved krystalliserer vore egne tanker - og saaledes be­

riger vort sj8leliv ved at dele det med andre. 

Nu haaber jeg, at disse velmente ord vil skabe en falles 

grobund til at skrivelysten kan spire frem blandt vore medlemmer. 

Paa den maade kan vi jo l8re hinanden bedre at kende. 



MONET'S WATER LILIES 

HÆ~ wate~ lily po~d ~e6leet~ 
the wo~ld - the ~~y a~d 60lÆage 
06 un~een t~ee~ beyo~d the pool. 

HÆ~ md~te~y 06 ~dtU~dl e66eet~. 

Ro~edte wate~ lÆlie~ i~duee 

the lotu~-eate~~' Pd~ddi~e 
06 lu~u~iou~ d~edmi~e~~. -

They le6t me lo~t i~ a mu~e. 

The lÆlie~ ~e6u~e to be 6i~ite, 

eo~tdin ~othÆng whieh edn 6i~ 

the mi~d i~ a ~Æ~gle mome~t. -
O~ly the t~dn~Æeney 06 lÆght. 

A b~eeze i~ 6u~~ingthe ~u~6dee. 
Pinh cloud~ 6lodt o~ the wdte~, 
d~d the ld~t gla~e 06 ~u~~et 

~eem~ to bu~n ' the wate~ ~u~6dee. 

An elu~ive ~ipple edptu~e~ 

~ay~ 06 light below the ~u~6aee 
06 the wdte~ . - F~agile e66eet~ 

that ledve ~peetato~~ i~ ~aptu~e~. 

T~a~~ee~di~g the ~u~lit mome~t 
hÆ~ 6lodti~g Æ~land~ 06 lÆlie~ 
evohe p~e~e~ee by a ~hadow -

d~d the whole by a 6~agme~t. 

Cldude Mo~et, the pdi~te~ 06 light, 
e~p~eh~ed hih a~guihhed ~e~he 
06 dedth and Æmpe~ma~e~ce, 

while he wa~ lo~i~g hi~ ~Æght. 
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THIS OPENING SPEECH AT THE MAURICEVI LLE SCANDINAVIAN GATHERING WAS GIVEN 

BY OUR MEMBER NIELS JAEGERSBORG , DANISH TRAnE COMMISSIONER , 2] . 2.1985. 

Ladies and Gentlemen: 

My family and I are happy to be here in Mauriceville together 

with you today. I have researched our ancestors' whereabouts in New 

Zealand, and for the next ten minutes I will give you a resum~ which 

hopefully will serve to commemorate these people whom we can thank 

that we are gathered here today. 

The Scandinavians have always been a very maritime people and 

have throughout their history been a race of adventurers and wanderers . 

Of the European people they were the first to perfect the ocean-going 

ships and to master the sailors ' art . The Scandinavian countries have 

during the centuries forrned the source of constant, if seldom large 

streams of immigrants seeking new homes in all parts of the world. 

Norway and Sweden are only partly fertile in soil, and natural 

resources are especiaIly poor in Denmark. These are the fundamental 

reasons why since the dawn of his tory these people have sought their 

fortune overseas to a great extent. Immigration from Scandinavia has 

not only been a necessity, but rather a choice , motivated by the desire 

for something better than was to be found at home. 

The late sixties of the last century were difficult ones in Den­

'. mark . The small Danish army had gone 

down before the well-equipped hordes 

of Prussians and Austrians. In the 

lost Province of Schleswig , thousands 

of Danes were under the repressive 

hAn~ of an ancient enemy who thought 

''.t 

of extinguishing both the native tongue 

and national aspirations. At the same 

time, famine was experienced in parts 

of Sweden and Norway. Many farmers 

simply left their land. Even today, 

in the heart of Sweden, you can in the 

middle of nowhere find apple trees, 

pear trees and stone fences. This was 

what was abandoned in order to find 

something new and better for the future. 

The first Scandinavians ever to see New 

Zealand were sailors on board Abel Tas­

mani s ship. The first ones to go ashore 

here were fortune seekers , attracted to 
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New Zealand by the gold discoveries. Some came here from the Gold 

Fieids in Victoria. Others were sailors who deserted their ships 

in New Zealand ports. it is estimated that about 500 Scandinavians 

came to New Zealand looking for gold in the 1860's. 

By 1870, the grassland had been occupied in both islands. These 

areas did not need initial improvement to support sheep ·and cattie. 

They were now occupied by large sheep runs or settled in smaller areas 

under the Government's Small Farm Settlement Scheme. At that time, 

Wellington and Hawke's Bay were separated from each other by an ex­

tensive area of rough, forest-covered country which prevented over­

land communication and transport. 

Sir Julius Vogel contemplated in his Immigration Policy 1870 to 

develop roads and rails through the bush district north of Wellington. 

At first, Julius Vogel suggested Canadian settiers should be brought 

in to accomplish the task, but later the Danish bishop D.G. Monrad, 

who was the founder of Dannevirke, influenced him to decide that Scan­

dinavian settiers would be the best source of immigrants. 

Dr. Featherston, the New Zealand agent general in London, and 

Bror Erik Frieberg, an educated Norwegian who had lived in New Zealand 

for some years, started to enlist immigrants from Norway, Denmark and 

Sweden. Frieberg made lecture tours in Norway, in the course of which 

he painted the New Zealand scene in most attractive colours. And he 

was thus ab le to convince hundred s of Scandinavians to emigrate to 

New Zealand. 

The set tIers who came to this part of the country were nearly 

all labourers and tradesmen. Very few had any knowledge of the English 

language. Most of them came in families comprislng parents and one to 

five children, since it was the Government's Policy to give preference 

to family groups. Many of the immigrants were illiterate, and it is 

not difficult to imagine the hardship they experienced from the day 

they boarded the ship for their journey to New Zealand. 

The voyage normaily to ok )-4 months. Very often it was accom­

panied by misfortune and tragedy. No precaution was taken to safeguard 

the health of the passengers. And very often the ship did not have any 

doctor. Epidemics broke out, and the lack of medical care was responsi . 

ible for man y deaths. 

Once in New Zealand, the first settiers - men, women and children -

had to sleep in the open under the trees, until they were able to build 

huts for themselves. When it rained, they stretched blankets over the 

poles for want of tents and huddled together in these dripping shelters 

through the long nights. Soon men from the camps were working as 'fa~ ' 
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as 40 miles from their homes. They were working on the roads and it 

was heavy labour. But they had no choice. Emigrants, who se pas s age s 

were assisted, were .entitled to purchase a block of 40 acres at one 

pound per acre, whereas those who had paid their passage money in full 

were to have similar blocks free. But you have to bear in mind that 

before they could produce anything on their 40 acres, all the huge 

trees and the bush around them had to be cleared. This was done in 

their spare time because in order to earn money for insta1ments and 

the daily living they had to work for the Government. If it so hap­

pened that they needed a doctor it could be very difficult to find one 

who was prepared to travel far away into the bush, and the expenses fo r 

the doctor would later be deducted from their salaries. 

I ean as sure you that if we could transfer this whole situation, 

as I have decribed it this far, to right now, most of these people, 

the Scandinavian settiers, would have left on the first plane with 

seats available. But thp-se people were beyond the point of no return. 

They were in their new land and they knew they had no choice. If they 

wanted suecess it had to be found here - in the middle of the bush. 

The Mauriceville settiers were given no opportun it y to select a 

name for their settlement. At the time of its inspection, the Ministe r 

of Immigration, Mr George Maurice O'Rorke was in charge, and the 

settlement was named Mauriceville in his honour. 

The name was never popular with the settiers. It held no part­

ieular significance for them - and they found it hard to pronounce. 

The Danes changed the name to "Maori s Hvile", meaning "Maories' Rest". 

This originated from the Maories' habit of resting at the junction in 

the centre of the settlement, when they were tracking from their large 

village at Tutaekara to Masterton. Settlements like Dannevirke and 

Norsewood are perhaps better kno~l than Mauriceville, but this was in 

faet the biggest settlement. When the whole settlement scheme from 

Scandinavia ended in 1876, it was estimated that nearly 5,000 Scan­

dinavians had come to New Zealand , fifty per cent of these being Danes, 

twenty-five per cent Swedish and twenty-five per cent Norwegians. 

What made the Scandinavians of particular worth to New Zealand 

was the faet that the eolony before long was able to draw its main 

revenue from agriculture. And the majority of the Danes, Norwegians 

and Swedes settled on the land, and almost from the day of their ar­

rival they toiled at developing farms out of the bush. When in the 

1890's prices of agricultural products improved, the efforts of the 

Scandinavians resulted in New Zealand having so many more farms to 

build the future on. 



The Scandinavian emigrants rendered special services in the develop­

ment of the dairy industry, enabling New Zealand to start its export of 

butter and chaese. Modern dairy produetion is Denmark's contribution to 

the progress of mankind. Danish dairy machinery has been supplied to or 

imitated in many countries. Sweden has given the world the best separator 

for cream. - Of all thi s New Zealand wisely took advantage. 

Now~days one should think that there is no basis for trade between 

New Zea l and and Scandinavia, because traditionally we are competitars of 

pr.Lmary products. But actually the exchange of technology between our 

countries is increasing eve ry year. 

On the tomb-stones af our ances tors, who are the reason that we are 

gathered here today, it is suitably inscribed: 

,!'IIEY 1I0NOURED 'l'IIEIR NATlVE LAND BY WILLINGLY 

GIVING ,!'HEIR BEST TO 'l'HE COUNTRY OF T/fEIR ADOPTION. 

Should we all commemorate the Scandinavian set tiers in New Zea land 

by keeping one minute's silence. - Thank you! 

I hereby declare the Scandinavian Gathering at Mauriceville open! 

l)ANSK HANDELSDELEGATION KOHMER 'l' IL AUCKLAND 

Den 29. august kommer udenrigsminis ter 

Uffe Ellemann-Jensen til Auckland for at del­

tage i de mØder, som Danish Trade Office har 

afta lt for de 30 danske firmaer, som er i 

ministerens fØlge. De danske firmaer Ønsker 

at finde new zealandske firmaer, der kan 

lllarkedsfØre deres produkter og serviceydelser. 

Udenrigsminis teren og hans delegation paa 

4tJ personer er beviset paa, at samhandlen i- VI morer Ol Iladig henne på konlolll ovor don 
måde. du lIav ch.fon I.rt på ... I mellem vore to lande er i kraftig vltkst. Naarr... ___________ ~ ___ _ 

der ses bort fra de 478 millioner kroner, som leveringen af fltrgen Arahua 

betød i 1983, har der i 1984 vltret en vltkst paa 43 procent (til 224 milli­

oner kroner), og de første 3 maaneder af dette aar er den danske eksport 

gaaet op med n!tsten 100 procent sammenlignet med samme periode sidste aar. 

Et resultat, som vi kan vltre stolte af, men som ogsaa forpligter i frem­

tiden, hvis vi skal kunne holde stigningstakten. Jeg vil derfor appellere 

til, at vi alle slaar et slag for "KØB DA~SK". 

Danish Trade Office er altid parat med fremskaffelse af de nødvendige 

kontakter. - Vor nye adresse er: Equiticorp Building, 73, Symonds Street. 

Med venlig hilsen, 
~ ~ ~ 

.. "' Nieis ,T~~ersborg ... . 



OBITUARY 
++++++++ 

HANS GEORG MAEHL died of aheart attack Sunday evening on the 

21st of April in his ' home. He was 69 years old. 

The announeement in the New Zealand Herald read: "A respeeted 

employer. One of life's true gentlemen. His smile will be missed 

by all staff of H.G. Maehl Ltd. Always remembered." 

Hans Maehl was a long-standing member of the Danish Soeiety. 
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The first time I met Hans was, when he joined my Danish elass as a 

student once a week in the Danish House about ten years ago. He told 

me that he would like to brush up his Danish language and grammar, 

for he was only 13 years old, when he left Denmark with his family. 

Over the years our friendship grew - sparked off by our eommon 

Danish bond and heritage. l reeognized his honesty, integrity and 

sen se of humour. And I also saw th~~ he was blessed with an ente r­

prising spirit whieh was expressed in his commereial initiative and 

export drive - a strong, positive go-ahead attitude which ladmired. 

Hans was my dear friend, good-natured and cheerful with a wnning 

smile, always ready to give a word of encouragement. - 1'11 miss him. 

He was also generous. For instance, whenever lasked him to 

sponsor me for the annual World Vision 40-hour famine to help 6tarving 

ehildren he would give a donation. - He was a glad giver. l think he 

endeavou~ed to follow Christian principles, and in this spirit I wrote 

a littIe poem which I included in my farewell-speeeh at his funeral: 

Be eonfident you ean aehieve 

whatever your mind may eonceive, 

as long as you walk with God in your living. 

Led by His Spirit I belleve 

it happens, when our hearts reeeive 

that peaee which passes all our understanding. 

Our Lord has not stopped speaking. 

But stopt How much do we perceive, 

unless we are still - tuned in and Iistening? 

I hope this poem is a word of eomfort to all coneerned. On behalf of 

the Danish Society I wish to express my deepest sympathy to his famil y . 

Erling B. Jensen 

A quote from an old Nordie poem, dating back to the Viking age: 

CattIe die, wealth dies, kinsmen die. 

But there's one thing which I know never dies: 

The reputation we leave behind at our death. 
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f AMILIE JOURNALEN b~ag~e den 3. juni i aa~ en in~e~e66an~ a~~ikke~ om 
Edmund og G~e~e Rend~6lev. He~ e~ det 6Ø~6te a66ni~ a6 a~tiklen, 6aa 
vo~e med!emme~ kan la~e vo~ p~a6ident og han6 kone na~me~e a~ kende. 

PrSsidenten for Den Danske Forening i Auckland, fotograf 
Edmund Rendtslev og han( kone, Grete, er ikke kommet 
sovende til deres fiaskoer her i livet. Hver gang, det 
saa sortest ud, fik Grete en lys idå ... og de har aldrig 
fortrudt, at de udvandrede. - En fantastisk historie om 
to glade fynboer, der har arbejdet med alt fra varmedunke 
og isskabe til farvefilm, trasko og ejendomshandel. 

Edmund har altid villet frem i verden. Som stor dreng hjemme paa 

Fyn satte han sejl paa en gammel fjedervogn, og i strygende fart 9ik 

det ud ad landevejen - indtil han mistede styret og brasede tv!rs genne~ 

vaggen paa sin onkels hønsehus, saa hønsene fløj til alle sider. Og 

onkelen blev vist nok vred ••• 

Der skal ellers meget til for at blive vred paa Edmund. Han skal 

mere end den halve jordklode rundt for at finde mage til rart og hj!lp­

somt menneske som Edmund Rendtslev, prasidenten for The Danish Society -

Den Danske Forening i Auckland l New Zealand. 

Men lige siden dengang med fjedervognen har han adskillige gange 

mistet styringen, saa tilv!relsen har faaet en anden kurs end han egent­

lig havde t!nkt sig. 

Og guderne maa vide, hvor Edmund havde varet i dag, om han ikke i 

de sidste 35 aar havde haft Grete ved sin side til at gribe ind, naar 

det var ved at gaa galt. 

Edmund er nu 62, og Grete vil han ikke oplyse alderen paa - (men 

hun er 6 aar yngre og kØnt hvidhaaret , selvom Edmund siger, hun er 

IY3blond) og de er forl!angst blevet bedstefor!ldre, men de er stadig 

fulde af nye planer for fremtiden. 

Edmunds og Gretes tilvareise i New Zealand er en forrygende histo­

rie om , hvordan det ogsaa kan gaa, naar man vender Danmark ryggen for 

at søge lykken i det fremmede. 

Unge Edmund oplevede fantastiske eventyr - men kun gennem glug­

hullet til operatørrummet i Nyborg Biograf, hvor han aften efter aften 

tjente sit brØd ved at bakse med filmspolerne. Men sin egen tilv!relse 

var han ikke helt tilfreds med. Han havde en god uddannelse som foto­

graf , men hvem havde brug for en fotograf i 1949? (Og i Øvrigt vi l le han 

hellere have varet tandlage) • Han havde taget nogle kurser i ha~dels­

fag, men netop faaet afslag paa en ansØgning om at blive telefons!lger , 
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for et isenkramfirma i Odense. Det hele saa lidt haabløst ud, og nu 

var han tilmed blevet gift - og dermed forsørger. 

Paa vej hjem i nattoget til Odense havde en fyr ~purgt, om han 

ikke ville med til New Zealand? 

"Det ved jeg sku ikke", sagde Edmund, "hvor ligger det?" Og saa 

havde han faaet en lang forklaring om, at derude tjente man masser af 

penge, og der var ikke mangel paa arbejde. Og da Edmund kom hjem den 

nat, ruskede han Grete vaagen og spurgte: "Sku' vi ikke ta' til New 

Zealand?" Og saa var det besluttet. 

Gretes far var knapt saa begejstret. "Der er ingen steder i verden, 

hvor man bare kan plukke penge af traerne," sagde han. 

Men det var jo to voksne unge mennesker paa 21 og 27 aar ••• 

Og det blev en minderig afrejse med hurtigtoget fra Odense. Edmund 

havde talt med lokomotivfOreren o m at sagtne farten ved Gelsted, hvor 

Grete kom fra, og hele familien stod derude og grad og vinkede, og Grete 

smed roser ud ad vinduet ••• 

Grete var gravid i tredje maaned, og de fem uger til sØs fra Genova 

i Italien til Australien gjorde hende saa syg, at hun det meste af vejen 

var indlagt paa skibets infirmeri . 

Det var en skidt start, og bedre blev det ikke, da de fik stjaalet 

alle deres penge paa det hotel i Sydney, hvor de ' ventede paa at komme 

med en vandflyver videre til deres nye land. Det var derfor kun med 

100 kroner paa lommen og en kuffert med det mest nødvendige tøj, de 

startede deres tilv!relse i New Zealand - som de nu havde fundet ud af 

laa temmelig langt v!k '" 

Edmund havde hjemmefra faaet at vide, at alle danske kunne faa 

arbejde paa en stor gummi fabrik i Auckland, hvor man kunne tjene gode 

penge. Det var ogsaa rigtigt. Men de gode penge fik man altsaa for 

at lave bild3k, og Edmund blev sat til at fabrikere vårmedunke - til 

en langt lavere løn. Og Grete klippede gummiventiler og led alverdens 

kvaler med den harske gummilugt, fordi barnet i maven i forvejen gav ' 

hende kvalme. Og hun var berygtet i sporvognen, hun kørte med til dag-

lig, fordi den ofte maatte holde, naar hun skulle ud at kaste op l· 

Til alt held havde en dansk familie laant dem to smaa rum. Det 

ene fungerede som køkken og det andet som sovevareise og stue. En tr3-

kasse med alle deres ting gjorde det ud for bord, og fire cementsten 

blev',:brugt som stole. Naar det saa var sengetid, blev de fire sten an­

vendt som "ben" under en sengebund, for solidt skulle det jo vare, da 

Grete blev tungere og tungere. 

Inden hun nedkom mp.d verdens dejligste kn3gt, lykkedes det dog 

Edmund at leje et lille hus, hvor de havde bedre plads (og i de følgende 

tre aar flyttede de ialt 17 gange). (Fortsattes naste gang) 



DEN 2S-AARIGE MASKINARBEJDER HANNE SORENSEN, DER ER ET AF BESATNINGSMEDLEM­

NERNE PAA Rl\INBOW WARRIOR, GIVER HER SINE INDTRYK FRA GREENPEACE-SKIBET: 

Kort fØr midnat den 10. juli genlød Marsden Wharf i Auckland af to 

kraftige eksplosioner og Greenpeace-skibet Rainbow Warrior sank paa faa 

minutter. Det var min arbejdsplads og mit hjem, det sted, hvorfra jeg gav 

mit lille tilskud til en ren, retfardig og fredelig verden, der nu sidder 

dybt i mudderet. En krøbling er den nu, uden master og med et stort hul i 

skibssiden. Men det v3rste tab den nat for os 11 besAtningsmedlemmer va~ 

tdbet af en af vore kammerater gennem flere aar. 

The Rainbow Warrior Pacific Peace Voyage startede for mig i Florida i 

november 1984. I 5 maaneder forberedte vi rejsen, bl.a. udstyrede vi den 

30 aar gamle Nordsø-trawler med en sejlrig, der senere sparede os megen 

diesel. Formaalet med rejsen var at fokusere paa de nukleare problemer i 

Stillehavet . Vigtigst er atomprøvesprAngninger, missil tests og planer om 

dumpning af radioaktivt affald. 

Paa Marshall-øerne evakuerede vi de 304 indbyggere paa Rongelap Atoll, 

der i 1954 blev udsat for kraftigt radioaktivt nedfald fra USA's prøvesprAng­

ning af brintbomben "Bravo" - ca. 1000 gange Hiroshima-bombens størrelse. 

Mordet paa en kammerat og sabotagen mod vort skib har ikke stoppet vor 

protestsejlads til Moruroa. - 2 private baade og 1 Greenpeace baad tager 

afsted i lØbet af de kommende 2 uger. Det er vort haab, at det, der er sket, 

vil aabne øjnene paa endnu flere mennesker. For os er det blot et bevis paa, 

at det nytter - og at den ikke-voldelige aktionsform er den rigtige. - Ell~rs 

ville de ansvarlige ikke "spilde deres krudt" paa os. Det vil blot gøre os 

endnu mere opsat paa at aktionere for et atomfrit Sti1lehav og i sidste ende 

for en ren og fredelig verden. 

YOU CAN'T SINK A RAINBOW. 
Hanne 

[HannE told me that ~he had le6t RaLnbow Wa~~Lo~ to go 60~ a walk only 5 
mLnutea be60~e the two bomb~ ~ent Lt to the bottom 06 the ha~bou~. All he~ 
poa6ea~Lona a~e ~tLll Ln6Lde the 6unken ~hip, except the clothe~ which ~cme 
people have gLven he~ to wea~. The dLve~6 have only managed lo 6ind he~ 
~aLncoat and he~ pocket-kni6e. Hanne La now 6eeking a wc~kLng pe~mLt a6 a 
6killed 6itte~ and tu~ne~. She likea the New Zealand way 06 living. - 15 
any 06 ou~ membe~6 ean 066e~ he~ a auitable job, plea~e phone 833-688). 

T ailpiece 

E-"t.ling B. JenHn 

DET væsentlige ved lykken er ikke rigdom og ny­
delse, men virksomhed, den frie udfoldelse af 
evnerne, samt venskab med gode mennesker. 

ArIstoteles 


